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Chidambara Nataraja Vichintana Dashakam with Translation

Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం ɑర± ï

దȁకర సǭపƣ తవ Ơ ǤలÁ-పƝÎ ƲǮః
సమర¦º పద-పఙ¡జం ɔలభǽవ Āౖ వలºదï ।
కƱఽహమభవద² ȉ ȴషయ-లమµųఽజª ః కథం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥ ౧॥
OMerciful lord of the Dancing Hall ! Having worshipped your lotus-feet that easily confer

salvation, with Bilva leaves etc., when and how can I meditate upon (you,) the great dancer

of Chidambaram, in my heart constantly? I am bereft of your grace, hankering after sense-

objects, and ignorant. 1

న ĭɒ¹ þశలః ɀÍ Ʀ స¹ృƞ-ǒȋణ-ûȹºɊ ȳ
కȟɔ ȴȴƻɔ ȳ పȌĮƥస¹ºహం Ǌౖ వ ǵః ।
కథǈ´ మȂǱǰŇం భవƠ హరÃ Ǔరః సÁతః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౨॥
I am not well-versed in the Vedas, Smritis, Puranas and Kavyas. I am not acquainted

with various arts either. How will the delight of kings be directed towards me? (Being

thus unlearned and deserving your mercy,) I meditate upon you, the great dancer of

Chidambaram, in my heart. 2

నűశ ɔరǓňతం తవ Ơ þŢ¦ƝĤ¤ ½ం జǅ
ȴĮన°º సకȥǐÄతం సǺపȁǆ° భû° న üï ।
కథǈ´ ȴషȉǈ¹ఖః Ⱦవ కపȌ² నం సన°తం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౩॥
O Lord of dancers! Meditating upon your bent(dancing) foot, which Devas adore, devotees

attain all their desires, do they not? O Shiva! Being inclined towards sense-objects, how can

I meditate upon you, the one with great matted locks, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart ? 3

సƱȾవ భȳê స¹ృతః �Ɣకƥఽǐ సȋÁȌ°ɛ
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Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం ɑర± ï

ȴǅ సమయ-Ʒశûవహహ ǭగº-ɝనస°Áయం
తÁƳయ-పȌĮన°ǅ-రɜత-నష« -జǅ¹ సƱ
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౪॥
O Sadashiva! Even if thought of for a second, you remove all sorrows. I am unfortunate,

lacking the occasion (time) and the setting (place) (to think of you).My life is wasted devoid

of your thoughts. (Realizing this) I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart. 4

తÁǽవ జనă మమ తÁమɒ ǽ పÎ ɕȎన¹ǅః
తÁǽవ ɔహృƴత°మః తÁమɒ ɕǈ-Ʊȋదయః ।
భవన°మగŇƼప ƞÎ దశ-ɑరÁǶమ తÁహం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥ ౫॥
You are my father, you are my adoring mother. You are the best of friends, you are my

children and spouse etc. O Lord of Parvati, the daughter of the mountain! O Sovereign of

the gods! I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, constantly in my heart.

5

మృకƖ -తనయం ǒȋ శమన-Ǐశ-సǹµƀతం
యƳయ-పదపఙ¡జం శరణǽతǷవ సÁయï ।
ǆహతº యǺǅగÎ జం Ⱦతతమ-ƞÎ Ɂȥన తం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౬॥
I meditate in my heart, upon you, the great dancer of Chidambaram, who protected

Markandeya, who was caught in the noose of Yama, and had sought refuge in your lotus-

feet, (you who protected him by) slaying Yama, the brother of Yamuna, with the sharpest

trident. 6

ఉǷసఖ ĮƱత¹కం తవ Ơ Ʋవº-ȏపం ȴǵ
హృదన°ర-ǆȴష« మపºహమǏరయê ȵɦƠï ।
Ǻǀౖ వ ȴచరê బɜరÁºపనయంశ¦ ûలం కƱ
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౭॥
OCompanion of Uma! I am unable to perceive your divine form that is pure consciousness,

even though it is inherent inside the heart (of everyone). When will I - wandering outward,

wasting my time - meditate upon you, the great dancer of Chidambaram ? 7

ȴమృశº మȂ üȠ·ɇనవĒƛఽస°ºయం ǅరÅ ƞ
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Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం ɑర± ï

పÎ ûమమƞ-ƴష« ƽః మమ పƱబ̈ȉః సంశÎ యï ।
ఇƞ ɦపɒ ĳæ పÎ ǵ కǺపȁǸ ǯతస°Áతః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౮॥
Having considered the faults in me, if you reject me thinking “This man is deficient in

virtues, very ignoble-minded, and does not deserve asylum atmy lotus-feet”, then who (else)

can I , filled with fear, approach? I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

in my heart. 8

జǅః కƞ కƞ ƞÎ ė సకలȹద-ɑȋత¹కం
ǒȋతన జǈఃకృƢౖ ః ɔకృత-సఞ¦Ȇౖɑ°Áం üల ।
సమర¦º కృƞǍ న üం ƴȌతకృæ కథం ƝÁమహం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥౯॥
O Three-eyed one! A few people, as a result of heaps of merit earned in previous births,

worship you, the essence of all the Vedas, and attain the purpose of life. Is it not so? How

can I, committing sins, meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, in my heart

constantly ? 9

పతఞ̈Ƞ-తపఃఫలం Ǻǆజǎఘ-ŉȳƠకం
పÎ పన´-జన-కలµకం యƞ-హృదబ̈-సంȳɒనï ।
ɔǓňతమహȌ´శం ɀÍ ƞ-పƬౖ క-ǆɌɸ Ȍ² ÁŌౖ ః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౧౦॥
I meditate, in my heart, upon you, the fruit of Patanjali’s penance, the elixir of the Rishis,
the wish-fulfilling tree to people who have sought refuge, the resident of the hearts of

ascetics, the one worshipped day and night by the (three thousand) Dikshitas established in

the path of the Vedas, the great dancer of Chidambaram. 10

ఇƞ ȿÎ ఉǷపƞȾȳĭరºȴరĮతం
Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం సǻµర̄ï ।

chidambaramahAnaTam.pdf 3



Chidambara Nataraja Vichintana Dashakam with Translation

Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం ɑర± ï
ǻలï

దȁకర సǭపƣ తవ Ơ ǤలÁ-పƝÎ ƲǮః
సమర¦º పద-పఙ¡జం ɔలభǽవ Āౖ వలºదï ।
కƱఽహమభవద² ȉ ȴషయ-లమµųఽజª ః కథం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥ ౧॥
న ĭɒ¹ þశలః ɀÍ Ʀ స¹ృƞ-ǒȋణ-ûȹºɊ ȳ
కȟɔ ȴȴƻɔ ȳ పȌĮƥస¹ºహం Ǌౖ వ ǵః ।
కథǈ´ మȂǱǰŇం భవƠ హరÃ Ǔరః సÁతః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౨॥
నűశ ɔరǓňతం తవ Ơ þŢ¦ƝĤ¤ ½ం జǅ
ȴĮన°º సకȥǐÄతం సǺపȁǆ° భû° న üï ।
కథǈ´ ȴషȉǈ¹ఖః Ⱦవ కపȌ² నం సన°తం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౩॥
సƱȾవ భȳê స¹ృతః �Ɣకƥఽǐ సȋÁȌ°ɛ
ȴǅ సమయ-Ʒశûవహహ ǭగº-ɝనస°Áయం
తÁƳయ-పȌĮన°ǅ-రɜత-నష« -జǅ¹ సƱ
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౪॥
తÁǽవ జనă మమ తÁమɒ ǽ పÎ ɕȎన¹ǅః
తÁǽవ ɔహృƴత°మః తÁమɒ ɕǈ-Ʊȋదయః ।
భవన°మగŇƼప ƞÎ దశ-ɑరÁǶమ తÁహం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥ ౫॥
మృకƖ -తనయం ǒȋ శమన-Ǐశ-సǹµƀతం
యƳయ-పదపఙ¡జం శరణǽతǷవ సÁయï ।
ǆహతº యǺǅగÎ జం Ⱦతతమ-ƞÎ Ɂȥన తం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౬॥
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Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం ɑర± ï

ఉǷసఖ ĮƱత¹కం తవ Ơ Ʋవº-ȏపం ȴǵ
హృదన°ర-ǆȴష« మపºహమǏరయê ȵɦƠï ।
Ǻǀౖ వ ȴచరê బɜరÁºపనయంశ¦ ûలం కƱ
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౭॥
ȴమృశº మȂ üȠ·ɇనవĒƛఽస°ºయం ǅరÅ ƞ
పÎ ûమమƞ-ƴష« ƽః మమ పƱబ̈ȉః సంశÎ యï ।
ఇƞ ɦపɒ ĳæ పÎ ǵ కǺపȁǸ ǯతస°Áతః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥౮॥
జǅః కƞ కƞ ƞÎ ė సకలȹద-ɑȋత¹కం
ǒȋతన జǈఃకృƢౖ ః ɔకృత-సఞ¦Ȇౖɑ°Áం üల ।
సమర¦º కృƞǍ న üం ƴȌతకృæ కథం ƝÁమహం
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ సన°తï ॥౯॥
పతఞ̈Ƞ-తపఃఫలం Ǻǆజǎఘ-ŉȳƠకం
పÎ పన´-జన-కలµకం యƞ-హృదబ̈-సంȳɒనï ।
ɔǓňతమహȌ´శం ɀÍ ƞ-పƬౖ క-ǆɌɸ Ȍ² ÁŌౖ ః
Įదమ·ర-మɛనటం హృƲ ȴĮన°ȇ ƝÁమహï ॥ ౧౦॥
ఇƞ ȿÎ ఉǷపƞȾȳĭరºȴరĮతం
Įదమ·రనటȋజȴĮన°నదశకం సǻµర̄ï ।
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